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         Pastor: 
Rev. Joy Joseph, TOR 

Deacons:  
    Simon Torrez 
    Richard Stalder 
Pastoral Admin. Asst:  
    Araceli Astorga 
Bookkeeper:  
    Jeanne Gilton 
Religious Education:  
    Karen da Costa 
Youth Ministry:  
    Marie Benavides, M..T. S. 
Music Director: 
    Carol Stalder 
Pianist: 
    Hanmina Li 
Maintenance Technician: 
    David Gramm     
Custodian: 
    Artemio Arevalo     
Mass Schedule 
Saturday:   5:00 p.m.  
Sunday:      9:00 a.m.                                                         
              11:00 a.m.      
                1:00 p.m. (Spanish)                                             

Weekdays:  8:30 a.m. (Monï Fri)  
Sacrament of Reconciliation 
Saturday: 3:45 p.m.  - 4:30 p.m. 
    Or by appointment- Call Church Office  
                      Adoration 
Thursday:  9:00 a.m. - 12:00 p.m. 
First Friday of the Month: 
                    8:00 p.m. - 12:00 a.m. 
Office Hours  

 - Fri.: 
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HOLY  CROSS CATHOLIC CHURCH                                                                                         May 27, 2018  
THE MOST HOLY TRINITY                                                                                                  27 de Mayo, 2018 

Calendar for the Week           

         SATURDAY, May 26 

  3:45 P.M. Confession 
  5:00 P.M. Massï ÀPu yong David 
         SUNDAY, May 27 
  8:30 A.M. Rosary 

  9:00 A.M. Mass ÀSamuel Sanchez 

   9:30  A.M.  RCIA 

10:30 A.M. Rosary 

11:00 A.M. Mass- Pro populo 

12:30 P.M. Rosary 

  1:00 P.M  Mass-ÀMaria del Refugio 

                             Alatorre 

         MONDAY, May 28 

        OFFICE CLOSED 

  8:10 A.M. Rosary 

  8:30 A.M. Massï À Juan Valles            
        TUESDAY, May 29 
  8:10 A.M. Rosary 

  8:30 A.M  Mass: Fr. Joy Joseph 

  7:30 P.M. Reunion de Ultrella 

         WEDNESDAY, May 30 

  8:10 A.M. Rosary 

  8:30 A.M. Mass- ÀWayne Scott 

  7:00 P.M. Choir Practice 

          THURSDAY,   May 31 

  8:10 A.M. Rosary 

  8:30 A.M. Massï Rodolfo Garcia 

      All members of Gift Campaign 

   9:00 A.M. Adoration until Noon 

            FRIDAY, Jun 1 

  8:10 A.M. Rosary 

  8:30 A.M. Mass- ÀJoseph P. Huynh 

  7:30 P.M. El coro de Adultos  

  7:30 P.M. Divine Mercy 

  8:00 P.M. Adoration Blessed   

            Sacrament, until midnight 

         SATURDAY, JUN 2 

  3:45 PM Confession 

  5:00 PM Massï Pro populo 

        SUNDAY JUN 3 

  8:30 AM Rosary 

  9:00  A.M  Massï ÀNicole Follansbee 

 10:30 A.M. Rosary 

 11:00 A.M. Massï  ACTS Reatret  

 12:30 P.M. Rosary 

   1:00 P.M. Massï À Efigenia Diaz  
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The zumba Ministry would like to thank all who suppor-
ted the Motherôs Day Carnation Sale held in support of 
the GIFT Campaign The $255 donated by the ladies in 
the Zumba Ministry were multiplied like the loaves and 
fish. We sold all flowers and raised $1028.00 Again, 
Thank you for your support and God bless you. 

El Ministerio de Zumba les quiere agradecer a todos 
quienes Apoyaron la venta de Claveles por el dia de las 
Madres, esta venta fue para el apoyo ala campa¶a 
GIFT, de $255. que se invirtieron, se Multiplico como el 
Pan y los Peces. Gracias a todos se vendieron todas 
las Flores y se lograron recaudar $1028.00 Muchas 
Gracias de Nuevo por su Apoyo, Dios Los Bendiga.  

 

 

 

 

 

This weekõs altar flowers were provided 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

The Second collection on June 2 and 3 is 
for the: Solidarity Fund for the Church in AFRICA. 
The people of Africa are joyous and faith-filled, but they 
also often face challenges due to poverty, the high inci-
dence of disease, food shortages and migration. This col-
lection is an opportunity to stand with the people of Afri-
ca and support pastoral projects that are so needed on this 
continent. 

 
La Segunda colecta de Junio 2 y 3 sera 
para el: Fondo de Solidaridad para la Iglesia en Africa 
La gente de Ćfrica es alegre y est§ llena de fe, pero 
tambi®n a menudo enfrenta retos debido a la pobreza, la 
alta incidencia de las enfermedades, la escasez de alimen-
tos y la migraci·n. Esta colecta es una oportunidad de 
manifestar solidaridad con la gente de Ćfrica y apoyar 
proyectos pastorales que son tan necesarios en este conti-
nente. áSea generoso hoy! 




